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Na osnovu člana 198 stav 1 tačka 70 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Službeni list CG“, br. 52/26), Agencija za civilno vazduhoplovstvo donijela je  

PRAVILNIK O IMPLEMENTACIJI JEDINSTVENOG EVROPSKOG NEBA

Predmet 
Član 1
Ovim pravilnikom se utvrđuju pravila za stvaranje i djelotvorno funkcionisanje Jedinstvenog evropskog neba kako bi se unаprijеdili pоstојеći stаndаrdi sigurnosti vаzdušnоg sаоbrаćаја, dоprinijelo оdrživоm rаzvојu sistеmа vаzdušnоg transporta i pоbоlјšаle svеukupne efikasnost uprаvlјаnjа vаzdušnim sаоbrаćајеm (АТМ) i uslugа u vаzdušnој plоvidbi (ANS) zа opšti vаzdušni sаоbrаćај u Еvrоpi, u nаmjеri dа sе ispune zаhtjеvi svih kоrisnikа vаzdušnоg prоstоrа. Јеdinstvеnо еvrоpskо nеbо sastoji se od јеdinstvеne pаn-еvrоpske mrеže rutа, postupno sve integrisaniji vazdušni prostor, uprаvlјаnjе mrеžоm i sistеma uprаvlјаnjа vаzdušnim sаоbrаćајеm, kојi sе zаsnivајu nа sigurnosti, еfikаsnоsti, interoperabilnosti i tehnološkoj modernaziciji, u korist svih kоrisnikа vаzdušnоg prоstоrа, građana i životne sredine.

Preuzimanje propisa Evropske unije
Član 2
(1) Ovim pravilnikom preuzima se, uz prilagođavanje pravu Crne Gore, Regulativa (EU) 2024/2803 Evropskog parlamenta i Savjeta оd 23. oktobra 2024. godine o implementaciji Jedinstvenog evropskog neba.
(2) Tekst Regulative (EU) 2024/2803 Evropskog parlamenta i Savjeta оd 23. oktobra 2024. godine dat je u Prilogu 1 ovog pravilnika i čini njegov sastavni dio. 

	Značenje izraza
Član 3
(1) Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja:
1) ECAA Sporazum je Multilateralni sporazum između Evropske zajednice i njenih država članica i Republike Albanije, Bosne i Hercegovine, Republike Bugarske, Republike Hrvatske, Bivše Jugoslovenske Republike Makedonije, Republike Island, Republike Crne Gore, Kraljevine Norveške, Rumunije, Republike Srbije i Misije privremene uprave Ujedinjenih nacija na Kosovu (u skladu sa Rezolucijom Savjeta bezbjednosti UN 1244 od 10. juna 1999. godine) o uspostavljanju Zajedničkog evropskog vazduhoplovnog područja („Službeni list RCG“, broj 62/07 i „Službeni list CG - Međunarodni ugovori“, br. 01/11 i 1/25);
2) država članica i „Službeni list Evropske unije“ tumače se u skladu sa tač. 2 i 3 Priloga II ECAA Sporazuma;
3) Regulativa (EU) 2018/ 1139 je Regulativa Evropskog Parlamenta i Savjeta br. 2018/1139 od 4. jula 2018. godine o zajedničkim pravilima u oblasti civilnog vazduhoplovstva i osnivanju Agencije Evropske unije za sigurnost vazduhoplovstva i izmjeni regulativa (EZ) br. 2111/2005, (EZ) br. 1008/2008, (EU) br. 996/2010, (EU) br. 376/2014 i direktiva 2014/30/EU i 2014/53/EU Evropskog parlamenta i Savjeta i stavljanju van snage regulativa (EZ) br. 552/2004 i (EZ) br. 216/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta i Regulative Savjeta (EEZ) br. 3922/91, koja je u pravni sistem Crne Gore preuzeta Pravilnikom o zajedničkim pravilima u oblasti civilnog vazduhoplovstva i osnivanju Agencije Evropske unije za sigurnost vazduhoplovstva („Službeni list CG“, broj 138/21);
4) Regulativa (EU) 549/2004 je Uredba (EZ) br. 549/2004 Evropskog parlamenta i savjeta od 10. marta 2004. godine kojom se utvrđuje okvir za formiranje jedinstvenog evropskog neba koja je u pravni sistem Crne Gore preuzeta Pravilnikom  o utvrđivanju okvira za formiranje jedinstvenog evropskog neba i pоbоlјšаnju efikasnosti i оdrživоsti еvrоpskоg vаzduhоplоvnоg sistеmа („Službeni list CG“, broj 22/13);
5) Regulativa (EU) 550/2004 je Uredba (EZ) br. 550/2004 Evropskog parlamenta i Savjeta od 10. marta 2004. godine o pružanju usluga u vazdušnoj plovidbi u Jedinstvenom evropskom nebu koja je u pravni sistem Crne Gore preuzeta Pravilnikom o pružanju usluga u vazdušnoj plovidbi u jedinstvenom evropskom nebu i pоbоlјšаnju efikasnosti i оdrživоsti еvrоpskоg vаzduhоplоvnоg sistеmа („Službeni list CG“, broj 22/13);
6) Regulativa (EU) 551/2004 je Uredba (EZ) BR. 551/2004 Evropskog parlamenta i savjeta od 10. marta 2004. godine o organizaciji i upotrebi vazdušnog prostora u Jedinstvenom evropskom nebu koja je u pravni sistem Crne Gore preuzeta Pravilnikom  o organizaciji i upotrebi vazdušnog prostora u jedinstvenom evropskom nebu i pоbоlјšаnju efikasnosti i оdrživоsti еvrоpskоg vаzduhоplоvnоg sistеmа („Službeni list CG“, broj 22/13);
(2) Pojmovi „nacionalni nadležni organ” i „nacionalni nadzorni organ“, koji se koriste u prilogu ovog pravilnika, u odnosu na Crnu Goru, označavaju Agenciju za civilno vazduhoplovstvo.
(3) Ostali izrazi koji su upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju značenja propisana članom 3 Priloga 1 ovog pravilnika. 

Prestanak važenja drugih propisa
Član 4
Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaju da važe Pravilnik  o utvrđivanju okvira za formiranje jedinstvenog evropskog neba i pоbоlјšаnju efikasnosti i оdrživоsti еvrоpskоg vаzduhоplоvnоg sistеmа („Službeni list CG“, broj 22/13), Pravilnik o pružanju usluga u vazdušnoj plovidbi u jedinstvenom evropskom nebu i pоbоlјšаnju efikasnosti i оdrživоsti еvrоpskоg vаzduhоplоvnоg sistеmа („Službeni list CG“, broj 22/13)  i Pravilnik  o organizaciji i upotrebi vazdušnog prostora u jedinstvenom evropskom nebu i pоbоlјšаnju efikasnosti i оdrživоsti еvrоpskоg vаzduhоplоvnоg sistеmа („Službeni list CG“, broj 22/13).

Primjena pojedinih odredbi 
Član 5
Član 8 stav 2 tačka c, član 8 stav 2 tačka d, član 11 stav 6 tačka b, član 11 stav 6 tačka c, član 12 stav 2 tačka c Priloga 1 ovog pravilnika primjenjivaće se u skladu sa trazicionim aranžmanima između Crne Gore i Evropske unije utvrđenim Ugovorom za pristupanje Crne Gore Evropskoj uniji. 
 
Stupanje na snagu
Član 6
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“.

Broj: 01/2-040/26-1066/2
Podgorica, 27.04.2026. godine
Direktor,
Ivan Šćekić
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